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Коммунистический спектакль
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   Как бы ни старались отдельные театры выбрать наилучшие пьесы для праздничных спектаклей,

они в старой сокровищнице человечества не найдут таких, которые вполне отвечали бы нашим новым
требованиям. Прекрасно, разумеется, что мы увидим "Взятие Бастилии" Ромена Роллана; более или
менее в унисон с нашим настроением будут идти и "Вильгельмы Телли", как просто шиллеровский, так и
тот, который освещен музыкой Россини. Будет иметь место и целый ряд других спектаклей ("Бранд",
"Борьба" Голсуорси и др.). Все это хорошо. Но мне кажется, что единственной пьесой, которая задумана
под влиянием нашей революции и поэтому носит на себе ее печать -- задорную, дерзкую, мажорную,
вызывающую,-- является "Мистерия-Буфф" Маяковского.

   Я, конечно, не поручусь за ее успех, я только слышал ее в чтении автора и перечел сам. Как
литературное произведение это очень оригинально, сильно и красиво. Но что выйдет при постановке, я
еще не знаю. Я очень боюсь, как бы художники-футуристы не наделали в этой постановке миллионов
ошибок.

   В футуризме есть одна прекрасная черта: это молодое и смелое направление. И поскольку
лучшие его представители иду! навстречу коммунистической революции, постольку они легче других
могут стать виртуозными барабанщиками нашей край ной культуры. Но вместе с тем они являются
порождением известной эстетической пресыщенности старого мира, они склони к штукам, к вывертам,
ко всему редкому и небывалому.

   Если "Мистерию-Буфф" Маяковского поставить, снабдив всякими экстравагантностями, то она --
будучи ненавистна старому миру по своему содержанию -- останется непонятной новому миру по своей
форме.

   А между тем ее текст понятен всякому, идет прямо в сердце рабочего человека, красноармейца,
представителя крестьянской бедноты. Он сам говорит за себя.

   Это веселое символическое путешествие рабочего класса, после революционного потопа
постепенно освобождающегося от своих паразитов, через ад и рай, в землю обетованную, которая
оказывается нашей же грешной землей, только омытой революционным потопом и на которой все
"товарищи вещи" ждут с нетерпением своего брата трудящегося человека. И написано все это острым,
прямым, звонким языком. Так что на каждом шагу попадаются такие выражения, которые, быть может,
станут ходячими.

   Я от души желаю успеха этой молодой, почти мальчишеской, но такой искренней, шумной,
торжествующей, безусловно демократической и революционной пьесе. Я от души желаю, чтобы в зале
Музыкальной драмы и Народного дома как можно больше было нашей настоящей публики, нашей
рабочей, красноармейской, крестьянской.

   Если я немного побаиваюсь виртуозности художников-футуристов, то мне все же кажется, что
сам бойкий, звучный поток поэзии Маяковского разнесет всякий слишком новый хлам, который так же
вреден, как хлам старый, и предстанет перед публикой с достаточной непосредственностью.

   Во всяком случае, вечером в день праздника я не премину прийти и друзей своих привести
именно сюда, на этот спектакль.

   Может быть, дитя выйдет криво, но оно все же нам мило, ибо оно порождено той же революцией,
которую мы все считаем своей великой матерью.
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